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III. 

I. Ami a tagositást illeti: tagadnatat- 
lanul nem lehet kényszerüleg általánosan ke- 
resztülvinni; azonban a folyó évi május hó- 
ban Budapesten tartott enguete megállapodá: 
gaihoz képest intézzen a kamara a miniszter 
urhoz következő kérelmet: 

a) Hogy a tagositás megengedhető ak- 

kor, ha az azt kérelmezők birtoka az egész 
határnak legalább egynegyed részét teszi, e 
negyedbe beleszámitva a község, az egyhá- 
zak és az iskolák, a közalapok, a gondnok- 
ság alattiak és a távollevők vagyonát is; 

bb) a tagositási költségek szétosztandók 
10 évre s az adókkal együtt hajtandók be; 

torábbá kimondandó, hogy a költségek ma- 
gát a birtokot terhelik. 

cc) A fölmérések fölesküdt és szakértő 
mérnökök által hajtandók végre. 

d) A talajérték megbecsültetése is föl- 
esküdt kir. becsüsök által eszközlendő. 

e) A kataszter a telekkönyvvel a tér- 
mérték tekintetében teljes összhangzásba ho- 
zandó. 

) Ennélfogva a tagositás költségeinek 
negyed részét hordozza az állam. 

9) Ha az illetékes elsőfoku hatóság a 
tagositás megengedhetőségét mendja ki: az 
ebbeli határozat ellenében ze adassék hely 
felebbvitelnek. 

h) Az egész technicai aljárást, a fölmé- 
rések felülvizsgálatát stb. egy az országrész- 
ben székelő hatóság ellenőrizze s vezesse. 

i) A tagositási költségeket hordozza ará- 
nyosan minden birtokos, kivéve az olyanokat, 
kiknek birtoka csak egy hold, vagy még ke- 
vesebb; ellenben a községek mentessenek föl 
mindenféle fuvarszolgáltatástól, kézimunkától 

stib, s csak meghatározott napszám mellett 
tartozzanak munkásokat áliitni elő. 

k) Az adóhivatalok a tagositási költsé- 
geknek a felek által befizetendő részleteiből 

a kiszállási és tárgyalási illetékeket, a felmé- 
rési és becslési kiadásokat előlegképen is tar- 

tozzanak födözni, de természetesen közvet- 
lenül a biróságok, mérnökök stb. kezeihez és 
megfelelő ellenőrzés mellett. 

1)A havasi birtokok is szabályozandók. 
m) Az erdőkben fekvő rét- s más föld 

részletek kihasitandók s azokért a birtokosok 
olyan földrészletek által kárpótolandók, me- 
lyek mindenesetre hozzáférhetők, mindazon- 
által úgy fekszenek, hogy az erdő-gazdálko- 
.................. 
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XI. 

E kis eset miatt sokat vesztettem biztos 
magatartásomból; fá: ylam, mely mögé menekül- 

tem, nem rejtett el többé. A látogatás csakba- 
mar véget ért. Mintha átértette volna zavarormat 
Moham-d, fiom tapintattal, melyet igen jó né- 
vVen vettem tőle, nem élt vissza a nyert előny- 
nyel. Felállt, nagyon me lyen meghjolt előttem s 
pár egszerü, tiszteletteljes és udvarias azavuatkal 
bűcsot vett. 

Muhelyt a basa eltávozott, keserű szemra- 
háoyásokat tettem atyámnak, a miért oly csalfa 
módon eláruit engem. 

- Te valóban hálátlan vagy, Miriam, fe- 
lelt atyám. A te kedvedert megszeg az ember 

dást nem gátolják, hanem biztos, változatlan 
határvonalokat tesznek lehetségessé. 

n) Minden előny, mely tagositásnál ál- 
lami részről nyujtatik. csak arra az esetre 
bizto-ittatik, na a commassatio egy év alatt 
kérelmeztetik s tettleg keresztül is vitetik; 
továbbá a belyegmentesség is jövőre csak 

ha ugyancsak egy év alatt g.2 
benyujtatik a tagositási hérelem. 

0) Az egész eljárás a tagositások és bir- 
tokszabályozásoknál olyan legyen, hogy biz- 
tositsa ugyan az egyes jogait, dé másfelől 
minden huzavona is ki legyen zárva. 

E javaslatomra azt válaszolhatná valaki, 
hogy a kamarának nem feladata mezőgazdá- 
szati erdekeket képviselni. 

De ez nem áll. 
Az iparkamaráknak lényegileg az a kö- 

telességök, hogy rámutassanak azokra a hátrá- 
nyokra, melyek a kereskedelemre és iparra 
onnan háramlanak, mert a nemzetgazdaság 
egyik főága nem képes előre haladni, mi- 
nek utánna még mind olyan állapotok és 
intézmények állanak fenn, melyek egyene- 
sen lehetetlenné teszik az ész-zerüű földmi- 
velést. Ugyde minél kedvezőtlenebbül ala- 
kulnak a földmivelési viszonyok; minél több 
kéz van arra kárhoztatva, hogy mindennapi 
kenyerét helytelenül folytatott mezőgazdaság 
utján keresse meg: annál bénább az ipar, 
mert utóvégre is nem arról van szó, ha 
vajjon ipar vagy nemzetgaz lászat megállhat-e 
és miként egymás mellett, hanem arról, hogy 
ipar nélkül földmivelés és földmivelés nél- 
kül ipar nem existálhat, nem virogozhatik. 

III. Tekintettel arra, hogy még a franczia 
bank is bocsát ki és fogad el egészen 5 fran- 
kig pénztárjegyeket és váltókat; tekintettel 
arra, hogy a német bank is egyetlen alkal- 
mat sem szalaszt el, hogy a forgalomuak 
használjon s hogy elért annak minden szuk- 
ségletét kielégitse; tekintettel arra, hogy a 
német birodalmi bank, a franczia példajára 

a legkisebb értékig hasonlókép fogad el vál- 

tókat; tekintettel arra, hogy az egész 
bankügy és bankhitel-szervezet úgyszólva is- 
meretlen a nagy közönség előtt, sőta kamat- 
lábat, főkép a távolabbi vidéken nem isme- 
rik s emiatt a hitelkereső közönség ijogtalan 
nyerészkedésnek vaa zsákmányul dobva: bo- 
csásson ki a kamara a nagyközönség számára 
magyar és német nyelven utasitást s illető- 
leg felvilágositást arra nézve, hogy milyen 
alakban és mekkora összegben vehetik igény- 
be a bankhitelt az egyes bejegyzett czégek, 
mi a kamatláb, mikor kell a kölcsönt visz- 

szafizetni, miféle következményei vannak a 
fizetési határidő pontos meg nem tartásá- 
nak, stb. 

Másfelől lépjen föl a kamarára az osz-. 
trák-magyar bank igazgatóságánál is avé- 
....................... 

gett, hogy tekintettel a brassói bankfiók 

desének megfelelően emelje s igyekezzék már 
egyszer a bank arra, hogy teljesen megfelel- 
hessen a legnagyobb terjedelemben a keres- 
kedelem és forgalom igényeinek. 

* 

A történelmi társulat 
zárülése. 

A történelmi társulat ez évi vidéki kirán- 
dulásakor zárgyülését Segesváron tartandó, oda 

m. hó 20-án a déli vonattal megérkezett. A vas- 
utnál a város polgársága fogadta s a polzármes- 
ter ülvözölte. Pulszky Ferencs alelnök válaszolt s 

pagy letlkesedés között azzal végzi szavait: „Ura- 

im szentelt földre léptüak, oly földre, melyet a 

legnagyobb magyar költő: Petőfi vére hullásával 
szentelt meg !17 

A városha hajtatván diadalkapu fogadott az 

ország s város czimerével s eme felirással Üd- 
vöelet a hazai tudománynak". - A kapu mel- 
lett szólott a zene s hangzott az éljen s a 
„hech 1" 

Dőélután a gyüjtemények s a vártemplom 
megtekintése s a levéltárban való dolgozás volt a 

programm s egy kis társaság kigyalogolt meg- 
nézni a gyászos csatatért, melyhez oly fájó érzés 

köti a magyart. Megnéztük Szkariatin orosz tí- 

bornok emlékét, mely a városhoz közel eső kis 

dombon áll egy házzal mellette, melyben az em- 
lék őrzője lakik, ki ezért 40 Írt évi dijat kap. 
Az emlék körülbelől 2 m. magas, kőtalapzaton al- 
vó oroszlánt mutat. A kótalpon dombormüvek s 

egyiz oldalán orosz. másikon német felirás. Innen 

elmentülk Fejéregybázra, hogy megnézzük a fa- 

lut s faluvégen a hidat, a hol valószinüleg utol- 

jára látták Petőfit. - Hllottunk erdélyi utunk- 
ban egy eddig nem ismert versiót Petőfi ha- 
láláról, mely azonban puszta mondának látszik 
t. i, hozy ő a csatából megmenekült, s ey 

céigány ölte volna meg, hogy gyürüjét elrabolja. 
Este 8 órakor a társulat s a város p.lgár- 

sága a „Csillag" szálloda nagy termében közva- 
csorára gyült egybe. A felköszöntők sorát Pol- 

szky Ferenez al.110k nyitotta meg a királyi csa- 

miuden szabályt, és már most te megfeddesz a 
miért igea kivántam engedelmeskedni óhajodnak. 
Mondd csak, arra, hogy megszeressen téged, nem 
kelle-é hogy előbb megismerien ? 
Nagyon igaz volt a mit mondott. Lecsila- 

podtam.. 
Azután kikérdezett. Okos leány létemre, bé 

akartam vallani neki, hogy védencze meglehetős 
kedvező benyomást tett reám. Hanem megbrál- 
tam benne azt, bogy van tekintetében valami 
igen fürkésző, mosolyában aligészrevehető gunyo- 

rosság és egészben véve kissé igen bideg, ko- 

moly bű:zkeségében, mit le nem vetközött még 

figyelmes udvariasságai közepette sem; de ezek 

a végés is oly hibák, melyek könnyen megbo- 

csátbatók egy államférfiál. Ekkor atyám kiegé- 
szitette azon értesitéseket, melyeket adott volt 

jövendőbelimről, e találkozás elő:t, s melyeket az 

egészen természetes kiméletességből, még csak egy 

hoggal sem érintett. Atyám elmondta, bogy min- 

denben megegyeztek volt előre. Mohamed, mint 

sok más fiatal moslim teszi most osztályunkból, 
arra kötelezi magát. hogy egynél tőbb nőt nem 

fog tartani; háztartásom berendezése hasonló lesz 
az Aly és Adalab-éhoz; csak éppen a külsőségek 
megtartását kivánja tőlem. ; 

És mindezek mellett, meg van engedve ne- 
kem, hogy gondolkozzam a dolog felől. Különben 
is nem sürgős még. Nemsokára kezdődik a rha- 
madon ünnep; e napok végét be kell várni, mi- 

előtt menyegző megülésére gondolhatnánk. Ez egy 
egész hosszu havi előny nekem. 

Mit szólaz regényemhez édes? A mint lá- 
tod mindaz meglehetős komoly dolog, s nem méjj 

elmélkedések nélkül tudok majd elhatározásbhoz 
jutni. Már magában a férjhezmenetel rettentő va- 

ládot éltetve, azután polgármester a történelmi 
társulatot; Szilágyi Siudor nagybatásu köszöntő- 

jóben a városról emlékezik meg, Bacon ögyvéd s 
s ocszágos képviselő a történetkutatókat, mint a 

hazafias érzelam missionariussait üdvözli, gróf 
Bethlen Gábor főispán Pulszky Ferenczért, 
lágyi Sándor gróf Bethlenért ürit pobarat, Deák 
Farkas félköszöntőjéban Petőti emlékének áldoz. 
E bely, e vidék - ugymond - szent Magyaror- 

szág minden fia előtt; itt küzdötte utolsó bar- 

csát Petőfi Sándor, én azt a barna sápadt arczu 
embert, miutha itt látnám magunk között, öröm- 

telt arczczal köszönt Ő le reánk, midőn a ma- 

gyart s szászt egyért lelkesülve testvéries egyet- 
értésben látja. - 
linsenek et jtesr 

dotatióját az itteni üzleti forgalom emelke- 

Szi- 

fog jelenni a 

Coontossi János a könyvtári bizottság müködésé- 

gyorsabb ütenyű váltotta fel, oly fesztelenül mu- 

30.án 9 óra után kezdődött a zárgyűlés a 
városháza nagy-termében. Palszky Ferencz elnök 
zárbeszéde után, mely egész terjedelmében meg 

„Századok"-ban, Wenrich Vilmos 
olvastu fel értekezését „két hazai művészrői." Tjtá- 
na Weszely Karoly a ,„szentimrei ütközetről. 
- Ezeket követték a bizottságok jelentései dr. 
Thallóczy a vidéki, Henszilmann Imre a régészeti, 

ről tett jelentést. 
A gyülés végeztével előállottak a kocsik s 

robogtak a kies felvésü Keresd felé, hova a tár- 
sulat s a város polgárságának nagy része gróf 
Beth'en Gábor főispánhoz ebédre volt megbhiva, 
- Hosszu kocsisor verte fel az országut porát 
elől zászlóval. - A közbeeső faluban Dalma- 
son a legények lóháton vártak, hogy banderiu- 
mul csatlakozzanak a menathez, a zóld ágakkal, 
virágokkal diszitett diadalkapun e felirás kö- 
szöntött : 

Hazafas tisztelettel 
Údvözlik 

a Tőrténelmi Társulatot 
a keresdi járás lakói!?" 

Az egész falu talpon volt. - A szász s 
oláh lányok nemzeti öltözetükben sorfalat ké- 
pezve nemzeti dalokkal s koszora záporral fo- 
gadtak. 

De ez még nem volt minden, Keresdre ér- 
ve a kastély tágas udvarán egy élő gyüjtemény 
várt. Az egész falu ünueplőbe öltözve. Egyik cso- 
portban a szász leányok magoss fekete bársony 

pártájokkal s a legények széles kalapjok, nagy 

csizmái kal; mellettök az oláh lányck slegények 
nemzeti öltözetüűkben. - Rázendült a mazurka- 
polka, megeredt a szász tánc/, eleinte látszot, 

hogy nem egyedül a magok kedvére, de mire 2. 

latott mindegyik, mintha csak az ővé volna a 

gyönyérüű folyandárral befuttatott kastály. - A 

szászokat felváltották az oláhok s ugyancsak for- 
gautik a fátákat három czimbalom s hbá- 

rom hegedüből kicsalt zizegő, zömmögő dalaik 
mellett. 

De taraczkok durrogása jelentéó az ebéd kez- 
detét, a mely oly vigan folyt, hogy önkénytelenül 

a régi jó világ lakomáit juttatják a boldog ha- 

landó eszébe. - Minoden toaszt utin, pedig volt 

több 20-nál, felzug a tuss s dördül az ablak alatt 
a taracvk. 

Eoéd végével még egy séta a gyönyörü 
parkba, még egy pillantás az ódon, szép kas- 

tély gyönyörü folyondáraira s fel az udvarra, 

bol a kocsik már készülődnek. - De a fia- 

taiság egy része a nyájas contesse Bothlen Vil- 

ma biztatására táncszra perdül, a jó póéldát 

többen-többen követik, mig az egész társaság 
oda gyült s a mulatókhoz vagy nézőkhöz sze- 
gődik. 

A legszebb emlékek kisérték a társaságot a 

büvös esti uton Segesvárra, honnan egy része a 

társulatnak, bevégződvén a hivatalos része, haza- 

felé, másik a Székelyfőly felé tekint. 
; 

lami, az ő ismeretlen voltábaa, Mohamed ő mél- 
tósága csinos, jó külsejű, azt elismerem, ámbár 

nem érzem iránta azon nemű rokonszenvet, mely 
megnyugtat és felbátorit. Igaz, hogy egyetlen ta- 

lálko.ás nem elég arra, hogy az embernek meg- 

állapitott véleménye lehessen felőle; mind e mel- 

lett látok benne komoly becsülésre méltó tulajdo- 
nokat; modora, egész külseje, műveltsége, fenn- 

költ érz-Imei, mind olyanok, melyek kiválóvá te- 
szik őt sokak felett. Miodent összevéve e moslim 
környezetben, melyten élek, nem remélhetek en- 
nél jobh férjet magamnak. A szerelem, ha nem 

is röztöa támad, lehet néha annál tartósabb. Mo- 

hameinek megadta a természst mindazokat az 
adományokat, melyek egy nő biuságának hizeleg- 

tetnek. A kellemes benyomás, melyet rám tőn, 

megszabaditott rettegésemtől s már ez is s0- 
kat ér. 

Miért ne válhatnék ez érzés később szere- 
lemé, midőn jobban kiismertem szivét, melyet 
meglehet, most kissé ki is fárasztanak az állami 
gondok? . .. 

Az idő a legjobb tasácsadó, meglátjok mit 
hoz számomra... 

xüt 

Életem egyszerre roppant iegatottó vált. 
Férjbezmenetelem hire elterjedt a külvilágban, 
még mielőtt a házasság meg lenne egészen álla- 
pitva. Chimilában különben, a dolgot bevégzett 
ténynek tekintik. 

A Mahomed látogatása óta Hosnah cly csat- 
lakozó barátsággal viseltetik irántam, hogy nem 
hagy nyugtat számomra. Egy nap sem telik el, 
bogy meg ne lepne látogatásával, s akkor aztán 

zunk ki Caoubrah-ba, 

szokásom a megmásithatlan tényeket megbamisi- 

magával visz kocsizni, hogy bámutasson barátnői- 

nek, ezer okot találva ki a sétákra és ünnepélyek- 

re. Nem vagyok többé a magamé, olyan vagyok, 

mintha egészen meghoditottak volna e hizelgések. 

Néha, mintha egészen bárgyu volnék. 

E sok zür-zavar között mostanság még ked- 

ves Adiláhmboz sem mehettem el. Hosnah min- 

dig velem jő, ha valahová megyek. Együtt kocsi- 

hol rend-sen találkozunk 

Mahomeddel. A leeresztett redőnyök körül, népém 

spbinx tekintete oly biztossággal észreveszi őt 
azonbal, bogy az ember sziute hajlandó hinni, 

bogy talán neki is van valami része e talá'kozá- 

sokbap. Azon pillantásból, melyet a basa kocsink 

felé vet, minek különben ismeri már kölsejét, va- 

lamint a cslédek egyenrubáját is, gyanitom. 

hogy tudja jelenlétemet. A szokás tiltja neki, hogy 
köszönjen; és mégis, ez előtt pár nappal, midőn 

kocsink szorosan az övé mellett haladott el, egy 

alig észrevehető köszöneti jelt, a szempillák alig 

észrezehető lezáruló mozdulatát fogtam fel, a mint 
reá piilantottam. 

(Folytatása következik) 

A szászfenesi kincskeresők. 
(Igaz történet.) 

Ugy adom elé a dolgot a mint van. Nem 

tani, avagy gyarló emberi fantáziám nem létező 
képzelt s „igazi" szűlötteivel felczifrázni, tetsze- 

tősebbé tenni csak azért, hogy érdekesebb legyen. 

A dolog igy is rendkivüli érdekes; meg van 

irva, szústte pergamenre van téve, alig olvasható 
goth betükkel, a miket a szerzetesek szoktak haj- 

(Czáfolat.) 

Fogaras, 1879. aug. 31. 

Tekintetes szerkesztő ur! 

Becses lapjának folyó 1879. évi 195-ik szá- 

mában, Agi9. augasátus 24-én keltezve „ünnepé- 
lIyességek" czim alatt Fogarasból egy czikk jelent 

meg, melyben annak - magát meg nem nevezett 
- szerzője Lem átollotta a helyi „magyar mű- 
kedvelő egylete derék igazgatóját Tibáld Mibály 

urat rosz lelkü hamis militásokkal a nyilvánosság 
terén megtámadni. 

Hogy a jelzett czikk érintett része nem 
egyéb, vastag - czélzatosan koholt - rágal- 

maknál, a fogarasi mükedvelő egylet történeti ada- 

taiból meritett és annak ülési jegyzőkönyveiben hi- 

telesitett következő tények igazotják: 
Fogarassu a magyar műkedvelő társulat it- 

teni, volt tanfelügyelő Sz. L. ur kazdaményezé- 

se folytán az 1877.ik évben megalakulásának vet- 

te volna kezdetét, ba t. i. helyi ref. lelkész Páu- 

czél Károly és Sz. L. urak közt fepnállott folyto- 

nos személyeskedések és surlódások miatt Pánczél 
urnak nem sikerült volna azt az egylet tigjává 
tenni obajtott, ugy a nők, minut a férfiak közt 
megbhasonlást előidézve, külön pártot alakítani, mely- 

nek méltán nevezhetni tapintatlan vezetője Pánczél 
Kánoly ur volt! 

Igy történt azután, hogy a meghasonlásnak 

tapintatlan vezetés alatti fokozása folytán a külön 
várt „magyar műkedvelő" társulat mindkét párt- 

töredéke külön alapszabályokat készitett és a fel- 
sőbb hatósághoz megerősités végatt felterjeszt t e, 

honnn azonban azos megjegyzéssel küldettek vissza, 

mezeriut a két külön vált pártnak egyesítése ki ki- 

sértessék meg! 

Ennek alapján Sz. L. ur az 1878. év tava- 

szán számtalan gyüléseket tartott, mely gyűlések 
miodegyike ismét Páncozól Károly ur sasmélyes 

érdekű, furfangos magaviselete folytán, eredmény- 

televül oszoltak f-1; mig végre a két. külön vált 

párt mindegyike, saját kebeléből 3-38 tagu bizott- 

ságot küldött ki, melynek feladata lett a két párt 
egyesitése megkisértése és az alapszabályoknak 
aboz képesti ujabb átdolgozása. 

U.óbbi bizottság erős megfeszitéssel a két 
párt egyesülését keresztül vitte, a társulat alap- 

szabályait átdolgozta és azok felsőbb jóváhagyás- 
sal el lettek látvi ! 

Ennek megtörtéstével Sz. L. ut Fogarasból 
eltávozott, Pánczél Karoly ur pedig érezvén, hogy 

a műkedvelő társulat közügy érdekében erősen tő- 

möröült egyének sorait, - további egyenetlenség 
bintésével, személyes és családi érdekek istápo- 

lására - megbontani nem lehet, jobbnak látta a 

társulat szellemi és anyagi fejlő lésének nagy elő- 

nyére a társulattól visszabhuzódai! 
Következett a társolat szervezése, minek 

eredménye az 1873. évi deczember 8-án meg- 

tartott alakuló közgyülésbe következőleg jelente- 
tett be: 
........................... 

dan has nálni, ha az utókor számára volt valami 

fontos mopdani valéjuk. 

De vegyük a dolgot a maga keletkezési rend- 

jének lelkiismeretesen megtartott sorja szerint. 
Itt faluna, ha az ember megunja az isteni 

természet főlséges voltának bámutását, csak ugy 

tesz, mint a városi ember, ha belefáradt rendes 

foglalkozásába. - Szoórakozást keresünk. 
Fenesen is lehet szorakozást találni; csak 

birjunk egy bis megfigyelő képességgel a minden 

lépten-nyomon találunk valami érdekeset. 

Lássuk mindenekelőtt a szászfenesi kaszi- 
nokat. 

Ösök ott benn, tul a monostorutcezai vámso- 

ronmpón persze azt hiszik, bogy mi a fenesiek egé. 
szen elmaradtunk a világtól, hogy bennünk nincs, 

vagy nem is volt társulati, egyesületi szellem. 
Kérem, kérem, - vannak kaszinóink! 

A fenesi kaszinók abban különböznek a ko- 
lIozsváriaktól, hogy egynek-egynek aránylag kevés 

tagja van, de a tagok csekély számát ellensulyoz- 

za a kaszinók sokasága. Így p. o. van Szászfenesen 
ez idő szerint mintegy 25-80 kaszinó. 

Hol maradt Kolozsvár Fenes mögött!1! 

A kaszinó tagja lehet minden nadtágos, 
barienyás, gatyás és szoknyás (nálunk ugy hivják: 
bagazia) ember. 

Rómlatlan erkölcsü társadalmunk nem sokat 
ad a külsőre. 

Gyüléseiok nyilvánosak; néha ávdorgyi- 
léseket is tartunk, s a kaszinok rendes helyiségei- 
ből fölkerekedve, ha tudonllik a hazatérő diszná- 
csorda által fölvert por miatt nem lehet a kapu 
előtti rendes helyiség lóczáján megmaradni - be- 
vonulunk - a konyhába s a vacsorát főző, vigan 
pattogó tűz helye körül letelepedve; folytatjuk



1.) alapitó tagul 14. 2) pártoló tagul 16. 

3) működő tagul 19, összesen 49 tag jelent- 

kezett felvételre, kik valamennyien felvétettek. 

Az 1878. évi deczember 8-án tartott ala- 

kuló közgyülésen a társulat igazgatójául, valóban 

a legbensőbb közbizalom kifolyásából Tibáld Mi- 

hály ur egyhangulag megválasztatott, és igy a „ma- 

gyar mükedvelő társulat"-nak általa lett vezetése 

csakis ezen naptól számitható. . 

Most tekintve azt, hogy a társulat Pánczél 

Károly ur [ezemélyeskedései következtében annak 

kezdeményezéséből egésa fennebbi megalakulásá- 

ig, illetve az 1878. évi deoz. 8-ig folyton sinlő- 

dött, elannyira, hogy a pénztári naptár szerint 

nemcsak tetemes vesztesége, de sőt jelentékeny 

terhei is voltak, annak értintett megalakulásától 

a mai napig a társulat anyagilag következő- 

leg áll: 

: I. Tagokban : 

aj) alapitó tag 16, b) pártoló tag 16, c) 

muűüködő tag - 4 kilépett és 9 belépett, van tehát 
- 

23, összesen 55 és igy a szaporodás 6 taggal 

történt. 
. 

II. Vagyouban. 

a) a fogarasi ,Gewerbeverein"-nál letév 

van 1008 frt. 

b) számolás alatt áll 45 frt. 

c) a boszuiai gebesültek, szegedi vizkáros
ul- 

tak és bethleni tűzkárosultak részére adományoz 

vatott 250 trt. 

Most már itélje meg a tisztelt olvásó kő- 

zönség, hogy a „műkedvelő társulat" egybevetve 

az 1878 decz. 8-ik előtti szellemi és anyagi ál- 

lapotokat az 1878 decz. 8-án inneni, illetve az 

egyletnek Tibald Mihály igazgatósága alatt fejlő 

dési fentjelzett mozzanatait, nem tendentiozus 
és 

foszakaratu a fenneobi czikkiró urnak azon álli- 

tása, hogy a társulat jelenlegi igazgató vezetése 

alatt hanyatlásnak indult, és lehet-e józ
an elmé- 

vel azon vádat a világba szorni, hogy ezen társu- 

lat jelenleg „szenved" és „betegeskedik", és hogy 

abba az igazgatóság megengedte a visszavonás 

üszkei eszélytelen bedobását ?! 

És midőn a közönség ezen birálatának az 

egylet igazgatója ellen intézett támadások, jogo- 

sultságának kérdését bátran alá vetjük, egyuttal 

azon erős meggyőződésünknek adunk kifejezést, 

hogy Tibáld Miháty ur hazafias érzelmű 
és párat- 

lan buzgalmu igazgatósága, ügyszerető vezetése 

alatt jövőben is, nem mint ,„anonym*-us mond- 

ja: ,„szenvedni", hanem bizonnyára teljes fel- 

virágzásának magaslatára fog csakhamar emel- 

kedni. 
A fogarasi magy. műkedvelő 

táraulat „rendezősége." 

(Czáfolat.) 

Tisztelt szerkesztő ur! 

Becses lapjának 1879. aug. 27-ről kelt 
195- 

ik számában ünnepélyességek" czime 
alaátt meg- 

jelent fogarasi czikket, a mennyiben a magyar, 

illetőleg az ebből átalakult polgári körünket is 

érinti megczáfolandó, tisztelettel kérjük lapja ro- 

vataiban következőknek tért engedni: 

Levelező urnak szintén tudnia kell, hogy 

azon nehány lelkes hazafi odaadás telyes mükö- 

dése, főként pedig Tibáld Mihály alelnökünk 
pél- 

dátlan ügybuzgalma és önzetlen fáradozása 
foly- 

tán az egylet már a jelen év beáltával 
20-26- 

ről 115 tagra fölszaporodott, levelező ur saját 

teremtményének, a magyar körnek omladozó 
épűü- 

lete romjaiból Phönyxként fölemelkedvén a 
foga- 

tt, a hol a disznókmiatt főlbe kellett hagy- 

nunk. - 

.puolitizálni nem szoktunk, minket Noviba- 

zár nem érdekel; főleg az Andrássy 
válság kö- 

vetkeztében merült fel egy kis eszmecsere köztem 

és Bidinéó tagtársnőm között. 

Ő ugyanis ugy vélekedett, hogy most már 

a havasi erdőket, a hol tavaly Andrássy grót 

Szászfenesen át utazván vadászgatott: a muszka 

császár el fogja tőle venni. 

Az én véleményem pedig az volt, hegy mi- 

után Dárius kincse ott van s az most a török 

császáró, tehát nem lehet a muszkának elvenni 

gróf Andrássytól a havasokat. 

Ebből egy kis vita következett köztem és 

Bidinó között, mely azonban minden komolyabb 

következmény nélkül lecsendesedett, mert belépett 

a „terembe" Csokillánó urasszony, őt nyomban 

követte Flóczáné. 
Épen vártam öpöket szólék a belépőkhez. 
Flóczáné azonban csakhamar távozott. Ő tu. 

lajdonképen csak a sajtárért jött, hogy tehenét 

megfejhesse, mely műtéthez okvetlenül szükséges 

a mi borjunk, hogy helyettesitse az ő borját, 

mely ádáz mészáros késnek esett áldozatúl Kolozs- 

váron. Ketten maradtuuk Cokillánóval. 

Nagyon fáradt volt, végra könyökével meg- 

lökve - ezt akkor szokta tenni, ha valami fon- 

tos közlendője van, s én rögtön csupa fül leszek 

- thát könyökével meglőkve felkiáltott: 

- Jai, ténsor, tudja maga hol jártam én ? 

- Nó mondja lelkem. 

-Jaj ténsur, ott voltam, bol a kincset 

ácssák. ! 
. A Dáriusét. 

- Dehogy! - S mintegy szánakozva tu- 

datlanságomen, megmagyarázta, hogy az a ha- 

vasokon van, 

rasi polgári kör iziésteljes, modern s az itteni igé- 

nyeknek mindenben megfelelő, azonban korántsem 

kevésbbé hazafias alapokon nyugvó ujitott erős 

épülete. : 

. Merő koholmány tehát, hogy a magyar kör 

megszünt vagy csak omladozna is - mert léte- 

zik még pegig „fogarasi polgári kőr" uj czime 

alatt sokkal inkább, mint régebben - bomlado- 

zásról pedig, ott hol a tagok száma a 100-at jó- 

val meghaladja az itteni viszonyok között szó sem 

lehet. 
Miként tudjuk többször emlitett alelnökünk 

soha sem vett részt sem a tüzoltó sem a magyar 

dalegyletben, sőt azok megszüntek mielőtt neve- 

zett ur még körünkbe jött volna, s igy nem is 

terhelheti azt e részben még szemrehányás sem, 

s mégis, hogy kivánja levelező ur ez utóbbi két 

egylet megszüntetését is Tibáld urral összekötte- 

tésbe hozni? s minő tapintatlansággal tudná e 

részben vádolni? - nem tudjuk - de annyi áll- 

hat, hogy levelező ur Fogarasban sok mindennek 

felbolygatását idézte elő. 
Fogaras, 1879 év aug. 31. 

A fogarasi polgári kör 
igazgató választmánya. 

(Csendélet. Középitkezési tervek. Tüzezet.) 
D.-Sz.-Márton, szept. 1. 

Tisztelt szerkesztő ur! Az ország minden 

részeiből a társadalmi élet élénk mozgalmairól 

vettánk - úgyszólva napookéut - ujabb meg 

ujabb értesüléseket, a tudomány, művészet, ipar, 

nevelés, gazdászat apostolai hirdetik, terjesztik a 

hasznos ismeretek világát, tettre buzditják a mun- 

kával szokatlanokat, haladásra késztik a tespedni 

szeretőket, szóval nyomaikon felpezsdül az élet s 

lüktető ereje széles körben inditja meg a muokás 

mozgalmat, melynek azonban hullámzó karikája 

nem bitja átölelni az iszapos Kis-Küköllőnek 

virágos partjait, következöleg mi a pezsgő élet 

körén kivül esvén, irigylendő csendéletet élünk, s 

mint a csiga házába vonulva, önelégülten dudol- 

juk „Beatus ihe aui procul negotiis." 

Ugy van! mi irigylésre méltó jámbor, meg- 

pubitott nép lettünk. A közdolgokkal nem törő- 

dünk, hisz csak vérünket rontanók azokkal. Szép 

reményekkel alapitott társadalmi intózményeinket 

sorsukra bizzuk, - már éljenek meg nélkülünk 

ig, bisz jobb időkben, midőn még itt is divat volt 

a közérdekekért való lelkesülés, áldoztunk érettők 

sokat, igártünk többet, haszaukat uem láttuk, ideje 

hogy félrevonulva, az akadályokkal nem térödve, 

koczkára engedjük azoknak, kik nem áldoztak, a 

szóp igéreteket nedig mejd váltsák be, kik egy 

jobb jövő iránti bitőket elveszteni nem birták, de 

mi már a közügy hangzatos czime alatt édes nyu- 

ga'munkból kizavartatni többé nem engedjük ma- 

gunkat. 

És még is igen sokat állitottunk, mert le- 

betnek egyes érdekek, melyek csakugyan képesek 

bennünket is némi mozgásra inditani, igy pél- 

dául szivós kitartó küzdelmet fejtettünk ki megye 

székhelyünknek itteni megtartásában, s küzdel- 

műnk meghozta az elérni óhajtott eredményt. 

EEz eredmény azonban ujabban szükséget 

idézett elő, mely az itt székelő hivatalok czélsze- 

rü elbelyezésében nyilvánul. 

E kérdésben tartott tegnap itt egy szükebb 

kőrü küldöttség tanácskozást, mely a kérdés hosz- 

szabb megbeszélése után, egy - a közgyüléshez 

terjesztendő javaslatban állapodott meg, melyben ki 

van mutatva, hogy a helyi viszonyok a megyeház 

telkén ujabb épitkezések végrehajtását teszik szük- 

..........................
..... 

ség:t fe,tette ki. 

- 

ségessé, és továbbá, hogy ez uj épitkezések költsé- 

ge, az államadók iránt kiirandó 30/0 pótadóval, 

három év folyama alatt törleszthető lesz. 

Alig hisszük, hogy e javaslat a közgyülésen 

ellenzésre találjon, annyival kevésbé, mert ha min- 

dent megmozdi ottunk ősi székhelyünk megtartá- 

sa érdekében, nem szabad megtagadnunk az esz- 

közöket sem, melyek szükségesek arra, hogy szék- 

helyünk abbeli rendeltetésének meg is felelhessen, 

főloeg ha az a javaslat szerinti valóban csekély ál- 

dozat czimén elérhető. 

Önként értetődik azonban hogy a czélba 

vett épitkezéssel a jogos igények csak egy te- 

kintetben - a hivatalok czélszerű elhelyezésében 

- találandnak kielégitést, s még marad nagyon 

sok kivánni való, a hivatalok személyzetének 

elszállásolására nézve, de e bajon 

a belybeli birtokosok, telektulajdonosok feladata 

segiteni, ezt követeli saját jól felfogott érdekőök, 

kötelessségévé teszi eddig hangoztatott abbeli igé- 

retük, hogy mihelyt törvény által lesz állandó- 

sitva a székbely, a bérházak épitését azonnal 

megkezdik. - Elvárjuk, hogy igére üket beváltsak, 

sőt ennél többet is várunk. Peldául, hogy köz- 

ségi ügyeiket rendezzék, s igyekezzenek a ked- 

vező helyzet felhasználásával oda törekedni, hogy 

hivatását - mely nem kevesebb, mint a termé- 

szettől sok jóval megáldott szép vidék forgalmi köz- 

pontjává való amelkedés - betőlthesse. E kárdés- 

re más alkalommal még visszatérünk, jelzésül le- 

gyen most elég ennyi. 

E sorok bef-jezése előtt megemlitjük a teg- 

napi tüzesetet, mely délutáni két órakor ütvén 

ki, a különben is rondkivüli forró időten veszély- 

lyel fenyegette az egész helységet, a szerencsét- 

lenségben megvolt a szerencse, a minden szél nél- 

küli csendes idő, s igy sikerült az alispán eré- 

lyes intézkedéseinek, a tűzoltók sikeres közbelépé- 

s-inek a tűzterjedését meggátolai; elégett három 

lakház - négr telken a gazdasági épületek, s 

minden egyhegyüjtve volt takarmány, - két 

sertés; biztosítva csak egyik tulajdonos vot; és 

üt elismerést kell szavazouuk ádomosi birtokos 

Vajna Lajosnak, ki a tűz kiütése után csabha- 

mar, azon község vizi puskájával, viznordó edé- 

nyeivel, az egy mérttoldre eső távolságból itt 

termett, s az oltás körül a legnagyobb tevékeny- 

1. 

- Egy török lap Andrássyról. An- 

drássy grófnak bizonyos elégtételt adhat, hogy 

működéséről. török lapok is rokonszenv.s és elis- 

merő módon beszélnek. A „Turgúie" aug. 29- 

iki számá ezeket irja: 

„Andrássy gróf a hossza időn át, melybta 

a monarcbia nemzetkőözi viszonyait igazgatta, nem 

egy hibát követnetett el; melyik államférfia vol- 

na csalhatatlan? De az a tény meliette beszél, 

hogy Ausztria-Magyarország hatalmas állását ma 

egész Európa elismeri, mig abban az időben. mely- 

ben a miniszteriumba lépett, az európai közvéle- 

mény még telve voit kétségekkel a monarchia élet- 

képessége iránt. Akkor nyiltan ,osztrák kérdést" 

jelentettek bearra az esetre, ha a keleti kérdés szó- 

nyegre találna kerülni. S a keleti kérdés most 

elmult, Oroszország győzelmei után csekély ered- 

ményekkel visszavonult, holott Ausztria-Magyar- 

ország actiójának sphaeráját tetemesen kibővitet- 

te és pedig oly téren, melyen befolyása azelőtt 
ugyszólván nem is létezett." 

................................... 

- Bat hol ásnak itt kincset? kérdém rcp- 

pant érdeklődéssel. 

- Jaj ténsur lelkem, tugya maga hol a 

leányvár? 

- HBallottam róla. 

- Ballott a pusztiába; gyűjen megmuta- 

tom az ajtóból. Ezzel kivezetett az ajtóba s a 

száp holdvilág fénynél megmutatta a hegyet, 

melynek tetején van a leányvár. - Csakhogy 

mesziről nem látszik lelkem - jegyzé meg gyön- 

géden - mert az erdő eltakarja. 

- Na lássa ténsur lelkem ott voltam én 

kellő tetajibe. 

- 8 ott ássák a kincset? 

- Ott lelkem. - Két nacscsás asszony van 

ott, Magyarországról gyüttek, meg egy ur, hanem 

azt nem láttam. 

- Hát mióta ássák? 

- Vagy két hete lelkem; náluk van az 

irás, a jez.ovirák tették oda a kincset mikor fu- 

tottak. O.t van egy vasajtó s az irás ugy mond- 

ja, hogy az alatt van egy patak, azán ott van 

egy nagy arany koporsó. Jaj lerlkem sok van ott, 

le van rajzoólva mind. 

Ismerem Csokillánét s jól tudom, hogy pem 

szokott tréfálni. Az alatt belépett Fióczáné is a 

tejes sajtárral. 
- Hallja szomszéd mit mond Csokillánó, a 

leányvárban kincset ásnak. Hallott valamit erről ? 

Ugyan kérem mondja mi a véleménye őnnek 

ezekről ? 

- Jaj ténsur maga sem is fudod? (Fló- 

czánó asszony nyelvünket kissó hibásan, de elég 

érthetően beszéli.) 

- Ténsur azt nézd meg, azt nem lehet 

mondani 

- Megijedtem. Ismertem Fióczánét, ő sem- 

miségért nem szokott ilyen cxtazisba jőni. Látva 
megütközésemét, magyarázni akarta, de az első 

szó nem jutott eszébe. ; 
Csokillánéhoz fordult ily szavakkal: „Kum 

sze zicse aszta.. ." 

Csokillánó megértette azonnal. 

- Mondtam már a jezsoviták 

- Igen a jezsovita ásta oda két kád, - 

kum sze zicse - az a sárga? 
- Két kád sárga? kérdém feszülten. 
- Igen; azt az aranyakat. 

Semmi kétség - gondolám - ott kincsnek 

kell lenni. 
Másnap felkerestem Pityókánét s fiával szer- 

ződést kötöttem, melynek értelme szeript öt kraj- 

czár tiszteletdijért, el fog vezetni a Leány. 

várboz. 

Roppant meredak dombokat másztunk meg. 

Pityóka mindenütt elől járt. 

. Sajátságosnak találtam, hogy a kis Pityóka 

bár alig hat éves, jobban birta a gyalogolást, 
mint én; mindazonáltal fél órai mászás után helyt 
voltunk. 

Fölséges kilátás tárul itt a néző elé; az 

alföldi sikságboz szokott szem valódi kéjjel lagal- 

het a gyönyörű panorámán. Hegyek, völgyek, 

lombkoszorus magaslatok váltakoznak távol és kő- 

yel; s a láthatár lilás ködében. a távol-ág által 

fénylő homályba burkolt megtejthetlen titkok van- 

nak leplezetten; - hová a szemsugára hatni 

képtelen : ott kezdetét veszi a képzelem. 

De ne képzelődjünk; a kis Pityóka távozás- 

ra késztet. Kövessük őt. 
Bátrai M. 

(Folytatása köv.) 

Konstantinápolyi állapotok. 
Konstantinápolyból irják augusztus 

25-ről: A hadügyminiszteriumban most tőrténő 

vasók nehezen fogják megszokni a gondolatot, hogy 

olyan események, minők a következők, egyáltalá- 

ban lehetségesek. A szeraszkieratus előtti tágas 

tér s ama fenséges épület terjedelmes folyosói és 

oszlopcsarnokai, melyben most Ozmán pasa vas- 

veszszővel uralkodik, pitymallattól kezdve tömve 

van sok száz nővel és gyermekkel, nagyobbrészt 

vel és gyermekeivel. Mindnyájan sirnak és jaj- 

gatnak, kenyeret, ételt, esedékes nyugdijakat és 

fizetéseket kérnek, átkozzák a szultánt s kormá- 

nyát s mind-n képzelhető szidalmat halmoznak 

Ozman pasa fejére. 

Az őrtálió katonák nem lépnek közbe; egy- 

részt rajtok 1s uralkodik a keletiek azon érzése, 

hogy nővel durván bánni nem szabad, másrészt 

ők is ugyanaz érzelmeket táplálják a kormány s 

a hadügyminiszter ellen. A miniszterium tisztvi- 

selői hallgatva s részvétlenül nézik a dolgot; ha 

megszólitj k őket, az rendes válaszuk: „Mit tehe- 

tűnk mi! Magunknak siacs semmink ! Forduljatok 

a miniszterhez ! Végre megjelenik Ozma pasa fé- 

nyes kocsija a palota őrkörnyezete bejáratánál. 

Azonnal nagy tömeg asszony veszi körül a kocsit 

s olyan szavak hallhatók, melyek a vlág semmi- 

féle inakönyvéban nem fordulnak elő. Kutya, 

átkozott, keritő, tolvaj!? e szavak hangzanak a 

plevnai oroszlán elé - ,mi éhen halunk s te pa- 

lotákat építesz. Adj kenyeret! Fentartóink a biro- 

dalomért estek el, s te a fekete ébséggel ölsz meg 

bennünket. Mit csinálsz a pénzzel áikozott! Hal- 

jon meg nőd, pusztuljanak el gyermekeid, kutya! 

Át nem bocsátuak, mig nem igéred, hogy fizetsz." 

Akosis leszáll a bakról s ügygyel-bajjal 

átvezeti a lovakat a dühjagó sorokon, kö vek rő. 

poluek, uodoritó szitkok hangzanak - da Ozwan 

pasára mindez hatástalan marad. Az átkok és szit- 

kok közepett nyuzodtan megy szobájába. És e ja- 

lenetek a Ramszan kezdete óta mindennap ismét- 

lődnek. A sajtóvak nem szabad irbia a dolgokról, 

a szultán nem értesül róla, s a mivuiszterek vállat 

vonnak és sohajtanak, ba valaki ez esemény-ket 

emliti nekik. A népben pedig napról-napra nő az 

elkeseredés. Mire fog ez vezetni? Hova jutunk? 

Francziaország erőditései. 

Az „Augsb. Allg. Zg.-ban érdekes is- 

mertetés olvasható Francziaország erőditményi 

munkálatainak jelen állapotáról a nyugati ha- 

tárok felé. Kiderül ebből, hogy a francziák a 

német megszálló hadak elvonulása óta valóság- 

gal lázas tevékenységgel dolgoztak nem csak 

hadseregük reorganisatióján. hanem határaik 

védmüvein is. Különös figyelemre méltó az erő- 

dök egy egészen új neme, az ugynevezett zár- 

várak, melyek az egész nyugoti határ mentén 

összefüggő lánczvonalat képeznek a nagy véd- 

erődök között, s melyekbe a betörő ellenség 

belebenyolodik, mint valami hálóba. A zár-erő- 

dök különböző nagyságu golyómentes zárt véd- 

müvek, számos üreggel. födött helyiséggel és 

sánczművekkel, melyek mindegyikének 18-20 

nehéz kaliberű ágyu szolgál védelmére. A zár- 

erődök az útak csomópontjain, a folyók átkelőin, 

hegyszorosok végében és vasutak mellett van- 

nak elhelyezve s arra szolgálnak, hogy az el- 

lenségnek e közlekedési eszközök használatát 

lehetetlenné tegyék. E zárerőditések Verduntól 

Toulon, Epinalon, Belforton át egész Lyonig 

összefüggő, szakadatlan vonalat képeznek s ösz- 

szeségükben a chinai falra emlékeztetnek. 

A német határvédelem rendszere a fran- 

eziától lényegesen különbözik, kivált abban, hogy 

a németek a zárerődök elvét egyátalán nem kö 

vetik s a birodalom fővárosának megerősitésé- 

től. valamint egy központi reduit-erődnek eme- 

lésétől is tartózkodnak s egyátalán vonakodnak 

a nagy terjedelmü erőditésektől, s az egyes vá- 

rak, megerőditett táborhelyek védelmi övének 

nagyobb arányu kiterjesztéséről. Azt hozzák föl 

a nagymérvü erőditések ellen, hogy azok vé- 

delme igen nagy részét venné igénybe az activ 

haderőnek. 

Majd megválik, 

van igaza. 

melyik felfogásnak 

Lapszemle. 
Az ,„Ellenőr' szerint a galvanismus még 

egyszer életre költi a huliát, de csak azért, hogy 

annál tehetetlenebbül összeroskadjon az. A német 

császár és az orosz czár galvinisálják Al xndo- 

woban a jobb létre szenderült muszka-német ba- 

rátságot. Galvinisálják; egy buszonuégy órán át 

jóviszonyáról-ahulla telemelkedik, járni fog, ugy 

tesz miutfa élne. De csakhamar kitűbik, hogy 

mfott. Mit tett Oroszorsság Németorszásnak ? 

Fed-zte hátát azon nagy párbaja alkalmával, me 

lyet ez rrabc isországgai vivott. A muszka szó 

vetság nél.üt nam lett volaa Wőrtb. Gravelotte, 

S-dán, Paáris És mivel viszonozta Nemetország 

Oroszország jó szolgálataitP A berliui szerződéssel 

Lenetetlen, hogy igaz muszka sziv szégyentől, 

boss u-ágtól, eltojtott dübtől ne vonagoljon, ha e 

dolgok minden eddigit meghaladnak s európai ol- 

tisztek, orvosok és katonák özvegyeivel, feleségei- 

ismét beszélai fog a világ Német- és Oroszország 

szerződésre gondol, mely Oroszország kezéből ki- 

--- 

ragadta a letiport Tőrökországot, a patakzó vér 
árán szerzett zsákmnányt, megtépte a muszka ba- 
bérokat s egy vesztett hadjáratnál nagyobb szé- 
gyent idézett Oroszország fejére. Az orosz közvé- 

lemény fel van háborodva, a sajtó izgat Német- 
ország ellen. Szóval az a szilárd és hossza idón 

át rendithetlen kapocs, mely a két északi hatal- 

mat összekötötte, harsogva pattant el. Vilmos csá- 

szár és Sándor ezár megkisértheti annak őszsze- 

forrasztását; de tartés eredményt nem hozhatnak 

létre. ; 

A „Pesti Na pló" szerint a kormánypár- 
ti lapok örülnek a zalasgerszegi ünnepély csen- 

des lefolyásának, és méltán örülnek. Egy vesze- 
delmet elkerült a kormány s ez annyi vereség 

után, mennyi az utóbbi hónapok alatt szegény fe- 

jét és szegény párthiveit érte, legalább negativ 

értelemben véve, győzelem, mert nekik már az is 

sok, ha nem kapnak ki. Valóban a zala-egerszegi 
ünnepély enyszerüen végződött s nem felelt meg 

várakozásunknak, csakhogy mi ezért nem tehetünk 

s mi ezen nem is busulank olyan nagyon, mint 

kormánypárti kedves kollégáink képzelik: mert 
még azért nem vesztettük ám el a hadjáratot, 
sem Tisza Kálmán meg nem nyerte; még azért 

a Pesti Napló nem sülyedt alá a Hon és Elen- 
őr niveaujára. Ha a nemzet a parliamenti elen- 

zék mellett küzd, ez győzhet, ha nem teszi, ez 

győzni alig ba fog. Mindenütt a világon, hol al- 

kotmányosság uralkotik, az ellenzék a nemzetben 

keresi azon erőt. melyet a kormánynak a hatalom 

birtoka kölcsönöz, hogy a miniszt-riumot bukásra 
vigye s a saját törekvéseit ültesse hatalomba. 

Nincs félszegebb dolog, mintha valamely ellenzék 
fél a közvéleménytől és tartózkodik az agit ciótl: 
az ilyen ellenzék tegyen főkötőt a fejére és üljön 

a kávécsészék mögé politizálni. És ma is ragasz- 
koduok azon nézethez, hogy a Tisza kormány el- 

leni oppositió leghatalmasabb forrása a D ák-pár- 

tiság s hogy a volt deákpártiak szerte-széijel min- 

denütt a legerősebb ellenfelei a jelen kormánynak 
és rendszerének. Minden oppozitiónak tehát, mely 

kormányra aspirál, ezen emberekre ke.l támasz- 

kodnia és ezen embereket k-ll összegyüjtenie. Az 

oppositiónak országos szervezése nem lehet más, 
mint a Deák-párt feltámadása. Sajnáljuk, hogy ez 

meg nem történt, 'de azért e-zünk ágába sincs 

letenni a fegyvert. Sőt ellenkezőleg. 

A ,Hon' szerint az a nagy országgyűlési 
szünet, melyről azt irták volt annak idején, bogy 
Tisza Kálmán fog tartama alatt 28arnokoskodni 
Magyarországon, kétbarnmad részében elmult és 

még sem történt valami nagy szerencsétlenség 
sem az alkotmánynyal, sem apostolaival. De ha 

csendjét csak a mesterségesen felidézett corrup- 
tionalis hadjárat zavarta meg, nem akadalyozta 

meg munkásságát. Ez még nem mutat fel oly 
eredményeket, a milyenekre számitánk; de a leg- 

több munka bLefejezése szeptember havára vár; 
az „előkészületek? és „tanulmányok" egy része 

ekkor lesz befejezve, vagy gyakorlatilag meg 18 

oldva. Igy fog elkészülai a költségvetés és né- 

hány törvényjavaslat az országogyülés tárzyalása 

számára. És ennek a legjobb átasitást - az idei rosz 
termés, a több évi rosz ár adta. E tekintetben 

szerencsétlenségünk - javunkra váhk. Ó-a ist 
attól, hogy az 1867-72 ki gazdasági viszonyok 
alapján állapitsok meg a főld jövedelmét; mert 

nemcsak egy pár évi tapasztalás, de a jövőre va- 

ló kilátások sem jogositnak föl erre. A kataszte- 

ri enduete e tekintetben igen apropos jó; mert 

nemcsak a nagy fáradtsággal és költséggel, de 

sok csalódással megkezdett mű sikeresabb és gya- 

korlatibb folytatására adbat fölvilágosit ásokat, ha- 

nem egyszersmind megadhatja azt a mértéket is, 

melyen a töldjövedelmi becsléseknél tul nem me- 

hetünk! És erre nagy szükségünk van! 

Az ,Egyetér tés"-ben Verhovay a fővá- 

rosi bizottsági választásokról irs az eddigi város- 

atyák ellen izgat. - Mi most Budapest? - ugy- 

mond - a világ legdrágább városa. Mi tette az- 

zá? A városi gazdálkodás. Érzék, belátás, és szá- 

mitás nélkül fogyasztásl adók, helypénz szedések, 

a városi pótadók számtalan neme által, piacza, 

a termelő vidékek közelsége és olcsósága daczá- 

ra, egyike a legdrágábbaknak. Szállási, élelme- 

z6si, egészségügyi, világitási dolgokban hátrább 

áll a külföld provincialis városainak legkisebbjei- 

nél, Olaszországban tuczat számára vannak a vá- 

rosok, a hol olcsóbban, kényelmesebben és bizto- 

sabban élhet bárki, mint Búdapesten. Mulatók, 

nyugdijasok, tőkepénzesek, iparosok, keraskedők 

szabadulnak el belőle Bécs felé, mert ebben a 

városban az utczai szemét az egyetlen, melyural- 

kodóvá vált. 

NAPI HIREK 
Kolozsvár, 1879. sept. 5. 

- Az igazságügyminiszter, Horváth Ferencz 

marosvásárhelyi kir. törvényszéki sogédtelekkönyvve" 

zetőt, a sepsi szent-györgyi kir. járásbirósághoz telek- 

könyvvezetővé nevezte ki. 

-- A ,deéi csizmad a ipartársulat temetke- 

zési egyleté nek alapszabályai, a királyi beügy 

miniszterium oltal, folyó évi 39 116. szám alatt a 

bemutatási záralékkal elláttattak. i 

- Nemzeti szinház. A Bőregét 

Strausz valczer- és polkagyüjteménye tegnan estő 

repdesett először az idei nyári saisonban. smi- 

lyen vigan! Természetes különbev, ha olyan e 1 

nos, ügyes, és izletes arrangement 
közepett röpdes- 



het mint a milyen a tegnapi előadás volt. Az 
egészben csak az a baj, hogy a kolozsvári nemzeti 
sziaház egy olyan tehetséges törekvő fiatal tagja, 

mint Halmsiné, jónak látta jutalomjátékának ti- 

tulusával épen egy ilyen kedves zenéjü, de bi- 
zony mégis csak léha csecsebecsét tisztelni meg. 

Annyiban igaza volt, hogy a „házat" pár excel- 

lence diszes, elegáns közönség töltötte meg, még 

pedig csaknem tele. És jól is mulatott. Mindjárt 
elején a jutalmazott kis szobacziczust igyekezett a 
közönség minél több virággal elboritni, ugy hogy 

az alig tudta összeszedni; persze a virágőzöntha- 

talmas taps kisérte. - De azután is mindegy- 
re fel-felzugott a taps, különösen Erdélyi Mariet- 

tának (Rosaliuda), Szombathelyinek (Eisenstein), 

Halmainénak (Adel) és Németb Jánosnak, kik a 

mai est dicsőségében osztoztak. Különben az egész 

előadás a legnagyobb animóval folyt le, kivált 
pedig az első felvonás első terzettje és duettie, 

valamint a második felvonás egy kiszakitott da- 

rab volt abból az életvidor Becsből, amilyen az 
osztrák főváros ezelőtt hét évvel a „grosze Krach" 

előtt volt: tele röpkedő elevenséggel és könnyel- 

mű élvezettel. 

. - Id. gr. Bethlen János temetése teg- 

nap d u. 4 órakor folyt le városunkban nagy 

részvét mellett. A fekete posztóval teljesen elbori- 

tott szobában levő ravatalon 12 gyönyörüű koszo- 

mnu volt, melyet a kiterjedt család tagjai helyez- 

tek az érczkoporsóra, a mely előtt és oldalán a 
Betulen-család sok dicsőséggel bhalmozott czimerei 

ragyogtak. A diszes ravatal előtt még délben 

megjelent az erdélyrészi ev. ref. egyházkerület 
iigazgató tanácsa, testületileg adván kifejezést az 

elhunyt családjának azon mély részvét felett, me- 
lyet az igazgató tanács egyik lagmunkásabb tag- 

jának elvesztése felett érez. Gr. Bethien Géza, az 

elhuoyt jeles idősebbik fia válaszolt erre a család 

nevében, meghatva köszönvén meg az egyház 
megemlékezését. Détután fél négy órakor kezdett 
gyülekezni a résztvevő közönség. Első sorban a 
Család és az erdélyi aristucratia több tagja, Ko- 

lozsmegye és Kolozsvár város tisztikara, a nem- 
geti szubáz összes személyzete testületileg, az ev. 

Fef. állandó igazgató tanacs, a ref. főiskola taná- 

Ci kara, ugyanezen oskola ifjusága, a főispán, al- 

ispád, polgarmeste., a törvényszék elnőke stb.. és 

napy számual a város honoratiorai közül. A Ko- 

lozsvári Dalkör szep gyászéneke után Szász Do- 
mokos tartott könyörgést, a melybe megható rész- 
leteket szőtt be felszázados multjából a hazának, 

a melylyel összeforrt és egy volt az elhunytnak 
élete. Bezáróul ismét a Dalkór gyászénake han- 

gozván fel, fiatalabb aristocratáink emelték fel a 

drága tetemet és helyezték el a hat lovas gyász- 

togaton. Ekor megindult két fekete lobogó alatt 
a hossza menet, elől az ifjuság, utánna a gróf 
nagyszámu tisztelői s a testűletek, és a gyász ko- 
csit követve, az elhunyt főúri rokosai. A teme- 
toóhóz érvén a menet, ismét aristocratáiok vették 
válluxra a koporeót s vitték a sírhoz, a hel nem- 
sokára a Dalör" bánatos istennozzádja mellett 
eltedték szemeink elől a hantok a derek hazafit. 

- Az erdelyrészi ipartejlesztő egyesület 
maros-ludasi kezdemenye a káka szatyor fonás 

tuitása iránt, nemsokára az országbak egy másik 
szegletében talal viszhangra. Legetőször N.-Banya 

po gármestere tudakozodott az egyletnél a tam- 
táruok modjai iránt, s nemsokára Szathmármegye 

bizodsága elhatarozta, hogy az összes megyei ta- 
nitóbat és tanitónőket a hazai ipar ezen ágára ta- 
bittatni fogja. E csélből Katona Miklós a mult 
télen M.-Ludason alkalmazott tanitókat meghivta 
N .Károlyba, a hol azok 62 tanitot és tamitónót 
Avattak be a szatyor-fobás titkaiba. Valóságos 
feltünést keltett e család és mestersége N.-Károly- 
ban. A különböző formák, a melyekre való fonást 
Az erd. részi egylet kezdette meg M.-Ludason elő- 
szőr, szerfelett tetszettek s az igy készitett és ná- 
luuk 15 kron is alig elárusitható szatyrokért 80 
-90 krt adtak. Sőt mig M.-Ludason drága pén- 
zen kellett fogni a pórleány tanitványokat, addig 
N. Károlyban kisasszonyok vettek magán órákat 
s 5-6 Irttal fizették a mesternek a hetenként 
pár órát tartott oktatást. Szóvala tacsi káka-fonó 
család borral, buzával aprópénzzel megterhelve 
tért vissza N.-Károlyból, magával hozván egy 

fényképet is, a hol maguk és Katona Miklós, miut 
a n.-károlyi uj szatyor-ipar megalapitói együtte- 

son vannak lefényképezve. 

- Dr. Szölősy Mátó annak megemlité- 
sére kérte fel lapuokat, hogy a „Kelet" 199-ik 
számában „Corrupuo. Rossz ut" czim alatt elle- 
ne intézett támadasra csak a sajtó biróság utján 
vél felelhetni s ezen érdekben megtette a szüksé- 
ges lépéseket. 

- Szegedről irják, hogy a vizáradás által 
okozott karok felbecsűlése majduem egészen be 
vVan most már fejezve, s eredménye eddig 11 
millió 200 000 frtra ruog. A még hatra levő ke- 

Vés számu b.c-ülésekkel együtt az összes károk 
Összege 15 mihóra foz menni. 

- Palyázsat Postamesteri állomésra Apa- 
hidán (ko.0.smegyet) tiszti szerződés és 100 irt 
készpénzeeli bizto-iték I-tétale mellett. Évi járan- 
déssg 200 irt fizetés, 40 frt irodai és 300 írt 
Fiátuutási átalány. A kérvények három het alatt 
a nagyszebeni m. kr. postaigazgatósághoz inté- 
zendót. Napy Szeben, 18.9 sept. 1-én. A m. kir. 
Postaigazgató. Follért. 

- Két Ccsászár találkosása Alexran- 
drowotól sürgönyzik: Az orosz császár ept, 3-án 

délatán 14/, órakor különvonattal ide érkezett. A 
német császár három óra után érkezett ide. A 
pályaudvarban felállitott diszkatonaság a porosz 

nemzeti hymnuszt játszotta, midőn Vilmos császár 
a zászlókkal. és virágokkal feldiszitett pályaudvar- 

ba érkezett. A két fejedelem melegen üdvözölték 
egymást. A minden oldalról a pályaudvarhoz özön- 
lő néptömeg lelkesülten fogadta a felségeket. A 
diszkatonaság elléptetése után a fejedelmek az 

ebédhez vonultak vissza. Vimos császár a pálya- 

udvaron vett lakást. Manteuffel tábornagy Bromber- 

gig utazott a német császár elébe s vele együtt 

érkezett ide. A német császár látogatást tett 5 
órakor az orosz czárnál, mit az utóbbi viszonzott. 

- Nyaktilozás távirda sodrony által. 
Mult szombaton délutáni 5 és 6 óra közt Con- 

ventry stretben Leicester sauare közelében Lon- 

donban több távirda sodrony póznástól együtt le- 

zúhant és mintegy 7-8 lábnyira a kövezet fenn 

akadt azon perczben, midőn épen egy bérkocsis se- 

bes ügetésben a:ra hajtott. A sodronyok egyike 

nyakán megakadván, fejét majdnem egészen le- 

metszette nyakától. A szerencsetlen embert azon- 

nal elvitték a legközelebb fekvő kórodába, de mie- 
lőtt oda ért, már halva volt. 

- A lelkiismeret hatalma. Mintegy 
husz évvel ezelőtt egy csen greóf holttestét talál- 

ták az erdőben s mint öngyilkost temették el. 
Most a Boryban levő fogház egvyik lakója, Schwarz 

József, kit gyujtogatás s felségsértés miatt zár- 
tak el, önkénytesen bevallotta, hogy a grófot 

egyik előkelő családhoz tartozó s még élő báró 
felbérelése folytán, ki a grófuak vetélytársa volt 

ő gyilkolta meg. Az elővizsgálatok a vallomást 

megerősitették. 

- Kincsem legujabb győzelme. Ba- 
den-Badenben tegnapelő t a verseny utolsó nap- 

ján Kincsem kemény harczban csak 3/, boszszal 

nyerte el a nagy dijat (20,000 márkát s egy arany 

serleget) Hohenlohe-Oehringen herczeg „Künetle- 

rinjet s Oppenheim bárónak egy fél hosszal har- 

madiknak be rkező „Hessenpreiset ellenében. A 

csudalónak ez ötvenegyedik győzelme. A verseny- 

pálya erős eső köveikeztéhen nedves, iszaposv It, 

oly körülmény. mely a kevesebb sulylyal terhelt 

Künstlerin helyzetét előnyösebbé tette. A „Kin- 

csem" 64 s fél kilogramm sulylyal volt terhelve, 
a „Kűnsteriun" pedig c-ak 51 el. A badeni nagy 

dijat Blaskovics Kincseme most már harmadizben 

nyerte el. A Kincsem e dicsősége páratlan, kivü- 
le más ló ilyesmivel nem dicsekedhetik. 

- A milanoi zeneujság érdekes sta- 

tistikát közöl az olasz zeneköltők tevékenységé- 

géről. Egyetlen év alatt nem kevesebb, mint 51 
uj opera került szinre, melyek közül négynek 
nagy, 36 nak meglehetős, ötnek középszerü, négy- 

nek határozatlan sikere volt, ket ő pedig kegyet- 

lenül megbukott. A zenelap nem örül e nagy ter- 

mékenységnek, sőt azt mondja, hogy ez határo- 
zott hanyatlás s az oly nemzet, mely év-nként 
51 szinpadi dalművet produkál s azzal ámitja ma- 

gát, hogy abbl negyven sikerült, művészi izlés 

tekintetében megszünt létezni. 

- Somoskeőyt elfogták. Mint a Köln: 
Zeitungot értesitik, az isnmer-tes milliómost De 
Veysy grófot, a ki tudvalevőleg azonos a mi So- 

moskeőynkket, Pepinsterben Varviers mellett el- 

fogták. Az elfogatás okául közte és Vanlov báró 

keézt lefolyt párbaj szolgált. De Geysy góf egy 

milliónyi cautiot ajánlott fel, de a fenyitő tőr- 
vényszék a cautiot nem fogadta el, mivel ellenfe- 

le Vanlov báró halálos sebet kapott. 

- Megégett gyermek. Az osztr. ál- 
lamvasut tegnapelőtt reggeli vonatának utasai, 

Göd és Vácz között, egy utóbbitól alig egy ne- 

gyed órányira, hajmeresztő esetnek voltak tanul. 
A kőövetkezőket irják: Bognár Lajos földmives, 4 

éves kis leánykájával, alig nehány lépésre a vas- 
uttól, egy körülbelől két ől magas szalma rakás 

mellett aludt. Bognár az ela.vás előtt pipázott s 

valószinü, hogy pipájának tüzétől meggyuladt a 

szalma. Bognár felébredt a füst szagra s megfe- 

ledkezve gyermekéről, tovább ment, égni hagy- 
ván a kazalt, alig haladt nehány lépésnyire, mi- 

dőn kis leányának szivszakgató jajkiáltása figyel- 
meztette gondatlanságára. Visszarohant, de már 

későn, mert gyermeke oly sulyos égési seb-ket 
kapott hogy mikorra Váczra szállitották, még ut- 
közben meghalt. A gyorsvonat ép akkor robogott 
el a szerencsétlenség szinhelyén s az utasok bor- 
zadva látták a szomoru esetet. 

- Iadiai opera. A zeneszerzés terén egy 

egészen uj jelenségnek hirét jelentik Au liából. 
Egy indiai tárgyu dalmű ez, melynek szerzője is 

hbiudu, és p-dig a Loudonban igen jól ismert Ma- 

haralab Dsul-p Snigh, ki az apgol parlamenti 

tárgyalásokat nagy figyelemmel szokta kisérni a 
karzaton s maga is nem csekély érdeklődés tár- 
gya. Mind a zenét, mind szövegés Ő maga készi- 
té, tárgzát a hindu romantikából meritvén. Az 

angol forditáson egy ismert nevű iró, Mathison 

dolgozik. 

- Egy bakója van egész O oszország 
nak, a kipek ujabb 1dőben ugyancsak meggyült a 
dolg. A takó neve Fiolow és állandóul a moszk- 
vai börtönváradban van. 

Oroszország minden vidékéze utazik, a hol akasz- 
tásnah kell végbemennie. Frolow sajátkezülg fel- 
akasytá Odesszaában Lukianovot, SzentPétervárt 

Solovewet, Bilcsánszkit, Gorszait és Fedorovot, 

Odesszában Davidenbo, Lisogub és Csubarow nihi- 

Moszkvaból Frolow 
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listákat, legkőzelebb pediz lagovonko és Witten- jó reményben, Azt gyanitják, hogy vizbe kukásit 
berg lázitókat. 

-- A pestis Kermánááhban (Perzsia), közel 
a tőrök határhoz, a Bagdadba vezető nagy ország- 
ut mellett kitört. Még komolyabbak s Yemenből 
érkező hirek, melyek szerint a pestis ott már 

márczius óta dühöng, különösen az assiri hegyi 

törzsek között (a tulajdonképeni Yemen, Mekka 

éa Medina szent városok között.) Az ottani ható- 
ságok eddig elhallgatták etényt, ugy, hogy a kon- 

stantinápolyi nemzetközi egészségügyi tanács nem- 

rég értesült a dologróli A török kormány azon- 
nal biztost küldött oda, hogy constatálja a tó- 
nyeket és megtegye a szükséges rendszabályokat. 

Ellenben ama bhirek, melyek sz rint egy stambuli 

katonai kórházban és egy faluban a Bosporus part- 

ján kholera-esetek fordultak elő, tökéletesan alap- 
talanoknak bizonyultak, még nem is Cholera nos- 
trae, vazy Choleria volt az észlelt betegség, hanem 

egyszerűen éretlen gyúmólcs élvezete által előidé- 

zett rosszullét. 

- Új tenger Algirban. Fraucsia la- 
pok arra öigyelmieztetnek, hogy Algir. tartományt 
egy nev-zetes tünemény roppant veszélylyel fenye- 

geti. Az eső hiány folytán a források, kutak, sőt 
egész patakok teljesen kiszáradtak. Városokban 
és falvakban a lakosság ott leskelődik a kútak 
mellett, melyek csak cseppenkint adnak vizet a 

roppant kötséges vizvezetékek daczára. Ez nem 

pillanatnyi jelenség, hanem megmagyarázhatlan 

tünemény, mely dönt Algir jövője felett. Miota a 

francziák meghóditották Algirt, az eső évről évre 

fekozatosan csökken; 1838-1850-ig évenkint át- 

laz 800 millimeter, 1850-1862.ig 770 és 

1862-1876.i ig csak 639 millimeter volt; ez év- 

ben még sokkal kevesebb. A tünemény okát még 

csak sejteni sam lehet. Egy arab monda szerint 

a barmincz éves aszályt oly harmincz éves idő- 
szak fogja követni, melyben az eső mennyiség 

évenkint növekedni fog. Ha e mondának alapja 

volaa és az aszály harmincz éve 1850-ben kez- 
d. dőtt, akkor most boldog idő-zak várakozik Al- 
girra. Duval franczia mérn.k roppant mérvü ter- 

vet készitett, mely óriási költségekbe kerülne, de 

a melynek kivitela után Algirban több egy cs-pp 
eső se veszne kárba; felfognák és gyüjtenék 

mind. Rudaire őrnagyoak is van egy terve, mely 

szerint tengeri cs torna által Algir közepén, ahol 

hajdan tenger volt, új tengert létesítenének. 

CSARNOK. 
E'nyelte a Niagara. 

Egy párisi nő közele btó. beletvit a Niagarába. 

" Roland út, párisi lakós, a Magnan utczá- 
ból, nehány hóval ezelőtt a főtd körül teenlő kéj- 

utazásra iodult nejével együtt. Az utasok, miután 
bejárák Chinát. Japáut, vasszatértek Sab-Fran- 

ciscoba, honnan átmentek Ca cagoba s ounét a 

Nagara zunatagáboz, bova juaius vágén érkeztek 

meg. O t időzésük alatt, a zunatag meltetti szál- 
lodaban laktak s egy franczia vet déglőben étkez 

tek, mely t bizonyos Róunamn nevű egyén tartott 

haszonbérb-a. Mult béten reggeli hát órsk r reg- 

genztek, s mondták Runasin urnak, bhogy még a 
délutábi vonattal el toguak iodulat N w Yorkb. 

Az előtti estén megv-ttek volt vasuti jegyeiket s 

az volt szándókouk, hogy az utolsó ott töl"endő 

reggelt, a Nagara zubatag környezetének szentel- 
jék s bejárják a hires vizeséshez közel fekvő szi- 

geteket. 
. A vendéglőből kiindulva legelőbb elmentek 

Goat Islaniba, átaentek a hidon, megjárták Lu- 

na szigetét, a „Szelek barlangját", s utojára a 
„Három nővér" szigetére nmentek. 

E szigetek közül a harmadikon leültek egy 

nagy árnyas fa alá, hogy kedvökre gyönyőr- 
ködhessenek áz elejőkbe táruló felséges kilá- 
tásban. 

A sziget felső végén van egy lapos szikja- 
párkány, mely csak egy lábnyival magasabb a 
partnál s valami husz lábbal tovább fekszik a 
„Kis testvérek szigete", a két sziget közö t tehát 

csak egy keskeny vizcsatorna vonul al, hol a viz 

nagyon mély és sebes folyásu. 
Midőn Rolland ur és neje megérkeztek a 

„Három nővér' szigatére, még volt ott egy asz- 
supyság két kis fiuval. 

Ez idegenek eltávozta után, Rolland asszony- 

nak kedve jött, hogy igyék a folyóból frissen me- 

ritett vizet, a mint azt azelőtt pár perczczel az 
egyik kis fiutól látta tenni. Ferjénél volt egy ezüst 
pobár, azt elkérte tőle, elment a feljabb emlitett 

lapos szikla-párkányboz s lebajolt, hogy tele me- 
ritse poharát. Rolland ur e perczben épen másfelé 

tekintett s csak elrémült, midőn egyszarre egy 

éles sk.oltás üti meg füleit. Neje beesett a vizbe. 

Midőn meglátta, már oly messze elragadta őt az 

ár, hogy lebet tlen volt segélyére sietni. Három 

izben bukkant fal a szegény nő a zajló habok kő- 

zül a vizfelületre, s azután eltünt a kanadai zu- 
hatag örvényébe. 

A ferj rémülete, ki egyedül volt tehetetlen 
szemtapuja e katasztróphának, le.rhatatlan. Egy 

perczig. mint megbénultan áilt ott, szemeit me- 
rőn függesztette a zajló, morajló örvényre, mely 
kérlelhetlenül nyelte el nejét. Azután egy huzom- 
ban futott egész a vendéglőig, hova megérkezve 
zavartan beszélte el, az őt ért borzasztó szeren- 
csétlenséget. 

Rollaud asszony 85 éres volt, s hét hó óta 

hirtelen jött szélhüdés okozta. 

Miért hagytak fel hölgyéink a ehis- 

non viselésével. 

Már régebb hozták a divatlapok azon birt. 
hogy a hölgyek által tizenőt év óta elfogadott 

hajviseletre nézve forradalom ütött ki. S-m tőbb, 

sem kevesebbről nem leendett szó divatbölgyeink 
nözőtt, mint végleg szakitani a cbignon divatjá- 
val, melyet pedig oly büszkén látszottak yiselui 

egy ideig. 

A hejviselet ez átalakulásának kezdete, mint 

mondják, a párisi világkiállitás korszakára lenne 

visszavibető a következő történet által előidézve, 

melyet egy előkelő társasághan moudott volna el, 

egy külföldi tekintélyes egyén. 

„Mindazon chignonok, melyeket a franczia 
hölgyek viselnek, azetőtt nagyobb résziat a faki- 

rok fejét - neme az indus papoknak - diszitet- 

ték. A chignonokhoz megkivántató hajat Indiából 

szerzik be, és pedig ily médon : 

Az indusok, nők és féfiak, kik- bucsura 

mennek Magh-Mela-ba, Allababad nagy templo- 

mába Calkutta közelében, bucsujárásuk emlékéül 
Brahma isten számára ott hagyják hosszu hajza- 

tukat, a templomban e czélra keresztbe rakott ru- 

dakra aggatva. A papok természetesen igyekez- 

nek ezektől szabadulni, mivel tudják, hogy a kő- 

vetkező évben a fakirok ismét uj hajzatokat hoz- 

nak, melyeket éppen e czélra gondosan, vallásos 

buzgósággal megnövesztenek. 
E hajzatokat tehát eladják a kereskedőknek, 

kik nagy kötegekben szállitják aztán Europába. 

Különősön Londonban és Bécsben vannak 

nagy raktárai az ily chignonoknak. 

Sőt ez üzletág néhány év óta oly nagy 

lendületet vett, hogy egy igen tekintélyes tőké 

vel rendelkező társaság alakult, mely kiváltság- 
gal bír, a fakiroktól begyült valamennyi hajza- 

tot sajétjává tenni, 1200 rupia évenkénti lefize- 

tése mellett, mi a mipénzünk szerint három ezer 

forintot tesz. 

E történet a chignonok eredetéről, oly el- 
rettentő hatást t tt, mint mondjik a társaságra, 
hogy a jelenlevő hölgyek mivd megesküdtek, s0- 

ha többé nis haj kontyot nem viselni, mint a 

melyet sajá jukból rendezhetnek fejükön. 

A szerencsés adós. 

Ismerünk Parisbano, irja a „Liberté", egy 

srinmű rót, ki ezelőtt huszévvel nagy kedveltség 
nek örven lett. 

Nagyon el levén adósodva, azon a ponton 

volt, hogy Cleby-be kell váudorolnia az adósok 
bőrtönébe, midőn egy f-lséges gondolata támnadt. 
Összegyüjtve maga körül valamennyi hitelezőjét, 
ily beszédet tartott hozzájok : 

- Töőokre vagyok jutva, nincs semmim. 

Pénzük elveszettnek tetinhető. 

Ine itt van e pisztoly, mely által rendez- 

hetem ad sságaimat, golyót röpitve agyamba. Ha 
nem egy mód van mégis mindent megmenteni. 
Van ne em melyet önök miodnoyájan jól ismer- 
Dek, etég gyakran hitelezvén reá Nós! a dolog 

az, bogy járjanak abban. hogy jó, gazdag hazas- 

ságot tehessek, s a hozományból ki lesznek mind- 

nyájan fizetve. 

A delog legsajátságosabb oldala az, hogy az 

adós két hó mulva nőül vatte, főhitei-ző ének 
unokahugát, s az őöreg minden tartozást elinté- 

zett, 50 százalék elengedésével. 

És szinműrónkból . . . czipőgyáros Jett. 

„KELET" magán távirata. 
Feladatott : S.-Szent-György szept 4 11 ó. 45 p. 1. e. 

Érkezett: Kolozsvárra szept. 4. 12 ó. 25 p. d. u. 

Csikszeredából a székely-egylet 
és a történelmi társulat több tagja 
Tusnád, a Szent-Annató s a torjai 

kénbarlang megszemlélésére ment. 

Estére Sepsi Szent-Györgyön, holnap 

Brassóban lesz találkozás. Pulszky 

Ferenecz a Székely muzeum tárgyában 

most tartja a hivatalos vizsgálatát. 

Feladatott Rudapeesten szernt. 5 1 ó. 35 p. reggel. 
rkezett Kolozsvárra szept. 5. 1 ó. 4) p. reggel. 

EPlevlje. Priboj lakosai s katonák 
elszállásolására épület anyagot, la- 

kásaikat felajánlták. Plevljeiek ál- 
litólag bevonulás 

nyörögtek. 
siettetéseért kö- 

ürték- és váltófolyam. 
1879. szeptember 4. 

Magyar aranvjáradék . 91 55. 
„kincstári utalv. 1 kibocsát . -- 

2 . --. 
, keleti-vasut elsőbség 2 82 50. 
. „ állami kötvény 1876 év 74.-. 
„ vasuti kölcsön. 11 15. 

földtehermentesitési kötvény . 87 75. 
temesi . .. 85 50. 
erdélyi , ; 86.75. 
horv. slavon . 87.75. 
magy. szőlődézma áltsás p ; 99.25. 

Oszt. egységes államadósság papirban . 66 E0. 
. , ezüstben. 68 15. 
a aranyjáradék ...... 79.15. 

1860. államsorsjegy. .. 124 -. 
Oszt. nemzeti bank részvény 821.-. 

, hitelrészvény. 256.50. 
magyar. hitelbank. 247.25. 
Ezüst.... - -. 
Cs. k. arany . .... 5.58. 
Napoleond'ors...........38-. 

577. Német birod. mark.... 
Londo,n......... .7.05. 

; Távirat tudósítás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről szaptember 4 ról. . 

; a 100 e 

Gabona Faj ói 
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Bausaágl 1155112- 

iszavidéki t17512/2a 
Buza pestvidéki 116312 i5 

] fehérmegyei ifl12 2. 
hácska ; 

hozs n.uvat 110 33 

vakartany 6 70 7- 

Árpa ]aláta 7501050 
Zab magyar 605 61201 

Tengeri bánsázi 685 690 
: másneműü 8/75 6.80 

Repc káposzta 10,.10,, 
peze ( bánsági 9 107 
Köles magyar - -- 

buza tavaszra szállitandó 127011275 
) . sSszept. -Oktre szállitan. 119011 95] 
s (rozs tavaszra szállitandó --- 

teng. Májusra- juuira szállit - --- 
ö e repcz káposzta Aug Szept. szál. 118/. 11,6/4] 

, bánsági Jul. Aug. szállit - - - - 
7esz (nyv.) 100 liter ezázalákkánt 31 31- 
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Feletés szerke-ztő és kiado tulajdono.: 

RBékésy Károly. 

Dr. Máthé Dénes 
fogorvos 

plombeur és műfogmester: 

Szept. 15-ig Kolozsvárt marad, azontul 
pár hétre Brassóba utazik. 

Rendel Kolozsvárt, sétatór.-utcza Veres- 
ház, d. e. 9-12-ig, d. u. 3-5-ig. 

zeneműkereskedé-e Kolozsvárt. 

Zenemükereskedésem, mely a zeneiroda- 
lom terés történő legujabb mezzanatokat fi- 
gyelemmel kiséri és azzal folyton lépést tart, 
utóbbi időben anynyira tul lett h.lmozza 
ujabb és jeles zenemüvekkel, hogy kényt len 
vagyok azokat hely szűke miatt 

xes pükivti levallitott árul es 
elarusitani. 

20 darab különféle zenemű leszállitott ára, 
zongorára, közöttük szalondarabok, tánczok, 
klasszikusok sat. sat. 

mu 0-15 frt. boltiár helyett 
csak 2 frt. 

Vidéki megrendelések utánvétellel azon- 

nal és pontosan teljesittetnek. 

Mindennemü zeneműjegyzékek ingyen és 
bérmentve. 

na A legujabb zenedarabok azonnal 
kaphatók és szivesen küldetnek házitoz v89 
vidékre választás végett. 

a Stein Janos 
zeneműkereskedése Kolozsvárt. 



KEZI és FALI sSzZóTÁRAK, 

kISKOLAI KÖNYVEE 
muriirnon 

oleré HTÁRSALGÁSI KÖNYVEK, 
A bekövetkezendő tanév alkalmából van szerencsém tudósitani a n. érd. tanár, tanitó, nevelő urakat 

és tanuló ifjuságot, hogy könyvkereskedésemben, hol az iskolai irodalom kiváló figyelemmel van képviselve, 

(305) mindenféle (0- 

. SKOLAI KÖNYVEK, 
egyetemek, gymnasiumok, képezdék, inar és polgári iskolák , elemi- és néptanodák, valamint magánintézetek számára legnagyobb választék- - 

ban és előnyös feltételek mellett kaphatók. : 

Tisztelettel kérem ez okból a nagyobb megbizásokat idejekorán kezemhez juttatai, hogy a kivánt példányok száma iránt tájékozhassam 

1 magamat folytonos megrendeléseimuél, és hogy a megküldésben késedelem ne történjék. 
: 

i Tömeges megrendeléseknél, pontos szolgálat , kedvező feltételek és jutányos árak biztositása mellett tiszteletpéldányokat, saját kiadá- 

saimból pedig ingyen példányokat hocsátok a t. negrendelők rendelkezésére, szegényehb sorsu tanulók számára. , 

au Czim- és árjegyzékkel az iskolai könyvekről, ugy nemkülönben bárminemü könyvjegyzékekkel kivánatra azounal és ingyen Y
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szolgálok. estein János 
: könyv, müű- és zeneműkereskedése. 

.KInR. EGYETEMI NYODA 
i SÁROSPATARI REF. FŐISKOLA 

KIVDVÁNYAINAK r összES KIADVÁNYAINAK 

FORAKTÁRA. - ISOTAT ÖVEK- TFÓRAKTÁRA 
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7 o- Miadó bolt. Bergeree orvosi 
A magyar- és tivolutcza sarkán lévő háznál, az a bolt 

AT R A N Y S Z A P PA N s helyiség, melyben most Bányai Sámuel szücs űzlete van , 
orvosi tekintályek által ajánlva,. Ausztria-Magyarországban, Fran- . : " , 

svoea a 3 . é. Szent-Mihálygnaptól kezdődéleg bérbe adó. czlnország, Németország, Molandban és Sveltzban, Romá- 
niábaunn sat. már uz ev óta fenyes sikerrel hasznaltatik 

Értekezhetni Filep Istvánnál(to tcza 5. sz.), (a háznál 
kev elni telaná jé n E ona (299) 7), a rekből, ugy mint patentzwiker és szemüvegből.- Szinhávi 

: látcesövek, táv- és gorcsövek. Mindennemű hőmérők, hi- 

mindennemü börkütegek 
mint szinte az arczbör mindenféle tisztátalanságal ellen 

................. gany és fém-légsulymérők (baroretrumok). 

e0) Ez utóbbiak több évi tudományos észleletek szerint 

a Suüss Ferdinánd 

. UI. egyeteni medatikus tolusvan 
mMátyás királyuteza 4 sz. - 

Ajánlja jól bérendezett raktárát, mely a következőkből áll 

u. m. mindennémü szemüvegből-, aczél- kautsohuk, béka- 

tekné, alumininium, ezüst és aranyba foglalva. Zwike- 

e
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: 
Ara darabonként használati utasitással együtt 35 kr. 

A Berger-féle kátrány-szappam 400.ka tömeny fakátrányi tartal- 
maz felettebb godosan van készitve, s lényegesen különbözik minden egyébb, a 
Aereskedesben előforduló katrány-szappanokiól. 1 
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ss] 
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en 

. Csalások kikerülése végett 

c 

. 
. 

e 

vannak ósszeállitva és kolozsvari állas szerint sza- 
bályozva. Továbbá mindenfele czélú házi távirók. 

a gyögyszertárakban ilágosan s ügyelni keli a 
zöld csomagolásra 

s az ide mellékelt 

védjegyre. 
Egyedüli helyettes a bel- és külföld részére: 

G. HELL gyógysz. TROPPAU, hova a megbizások és tuda- 
kozódások is küldendök. 

Kolozsvárt Széky Miklós, Dr. Hintz György 

S/NZ 
4 ( 

é * 

as t maazi keotreltakl ellem Ezenfelül si 

s Végre mindennémü orvosi készülé- 
kek és eszközök, valamint a különféle /. 

betegségeknél megkivántató ápolási esz ÉRVÁRA 
közök és tárgyak kaphatók. szíras mánrásó 

Vidéki megrendelések rögtön és a leg- Vo 

pontcsabban intéztetnek el. 

Rerger-féle 
kátrány-szappan 

kérendő tE HOUBLON 
Fabrication Francaise 
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és niró János.- Dicső.Szent-Mártonban Wéber gyógyszerese 
nuratn]. 

Ugy szalénaz erdélyi részek többi gyógyszertárában is 

o000"000x 0000000000000000000 
és Bámulatosak S 

Pour éviter la contrefacon suscitée par le succés sans précédent de notre 

Papier, exiger gue chague feuille porte le mot LE HOUBLON, et gue cha 

due boite soit revétue de cette étiguette avec notre signature. 

Le Papier LE HOUBLON se trouve chez tous les marchands et négociants 

en cigares et cigarettes. 

É eln Janos 
APARIS . . 

a felmószet erői ha magyar királyi egyetemi nyomd. könyv- Seuls Fabracss sdulrevet. Eed 

helyesen haszráltatnak. : ereske ésében 

MBuitorjángyükör-esszenezia ö Molozsvart 
a levr gbb ink a ismeretes nuut legj bb szer (=] / 

mindentéle hajzásra nézve. úgy hogy 1 ] 4 ' : 

kae szakált ek t r 0 DRE RA IS S AN TE ; lü l : 1 

slatsziüle sogyin as Dr. LEJÖSSE a PARIS a magyar irá )1 eg) etem 
10 krral több. 

A párisi és londoni hölgyvilág, valamint a legtöbb művésznő leg- 
kedveltebb arczpora. Mud zon t hötgyek, kik egyszer használ ák, meg .. 

gyözödek, hogy a POUDRE RAVISSANTE fe ülmulhatatian, igen jól 1apad, lát- 1 - 

s4 hatatlan, és természetes üdeséget ad a bőrszinnek, tehát legjobban ajánlnató. 3 
[] . 

Nagy doboz ára 1 trt. - Kiselb 60 kr. fehér vagy rózsaszinü. 

RAVISSANTE- 74 D-. zE/0ssz A PARISs használandó mindenféle 
a hölgy világnak egyetlen ártalmatlan bőrszépítő szere. azon jeles tulajdonsággal bir. hogy 

a lérszervre puhitólag, felfrisitóleg hat, annak müködésere fokozó és éltető befolyással 
a EY ab bir. A legdicsobb tollette szer minden holgy szamára, mely minden bőrbetegseget eltávoht 

a bőr színét fiatalítja és szépiti. Miut lágyitó, bőrfejlesztő szer mind n zsivanyagot és ofajfélét felülmul, y y 
miutás bőrt rendkivül hajlékonynyá, györgécdé és fehérré teszi. Nagy üveg ára z it 50 kr., kicriny 1 ft 50 kr. 

1 á 

sAVoON RavIssaNTE eg velemi tan-. es Seg éd- 
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Bojtorjángyökér-hajkenőcs, a huajnövés 
el segiténére és a hajhu la- m ggá lására, té- 
gely 0 kr. Bojtorjángyökér-olaj 1 üveg 
40 kr. Bojtorjángyöker-brillántin i 

pohár 40 kr. 

Postán szállitás csak 1 ít összegis. 

A k homisitás kikerü ésa vévett csak Win- 
kelmayer valódi bojtorjángyökér- 

készitményei kerendők. 

Winkelmayer J. 
Bécs, 6. kerület Gumpendorfer Strasse, 

169 szám. 
legiobb és legkedveltebb illatos pipereszappan a bőrszin szép tésére 

(245) és javitására. - (9 -10) o
c
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/ ) Fiok telep Kolozsvártt: Egy kartonnal (8 darab) 1 írt t0 krajczár; darabonkint 50 Krajcsár. : .. e. 

/ Széky Miklós gyogyszerésznél. Valódi minőségben kapható Pesten: SVARCZ H. hközponti főrak : ; ! 

(227) (6-12 ö tárában muze m-körűt 10. ez. és a nagyobb vidéki gyégyszertarakban. : 

: Raktár Kelozsvártt: VALENTINI ADOLF gyó sz urnál. o000000000000 000000 000000 0 ar elezevári V árásáta , 

jutányos áron kaphatók. 
ag- Könyvjegyzékek a tudományos irodalom 

minden szakából ingyen és bérmentve. 

. ...... 7 
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tácrti és űzteeskendők nagy váalasztékban. 

WALSER FEREVZ , 
mugyar gazlaségi xépgyárai egyesitelt raktárálak 63 

gépnülelyének Erdélyországi fiktelepe 
(275) (8- 20 Holozsvártt bel-monostorutcza 12 sz. a. 

Gyári áron Medvező feltételek és jótállás melleti ajánlja: 

Borsajtókat a legkitünőbb rendszerü. 
Szőllőroncsoló-malmokat és szóőllőrostákat. 
Borszivattyukat minden hozzávaló felszereléssel. 

Árj egyzékek kivánatra ingyen és bérmentve küldetnek - 

Crtelmes ügynökök és ismét-eladók kerestetnek.) 

MAYERfele Trieurok, mely a konkolyt, bükkönyt és zabot kiválasztja. 

Megjelent és Kolozsvárt 

STEIN JÁNOS 
m. kir. egyetemi nyomd. 

könyvkereskedésében kapható: 

A magyar lirályság földrajza, 
Ipariskolák és a népiskola felsőbb osztályai 

számára irta 
Kis. Sándor 

a kolozsvári polgári-, ipar- és felsőbb keres- 
kedelmi iskolákban a földrajz tanára. 

Ára 40 kr. 
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Erede 
Taorar 

Nyomatott Steia Jázos m. k. egyetlemi nyumdászál az er. ret, tano.a betüvel Kolossvárt,


